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• Connecteur RJ45 avec enjoliveur
• RJ45 connector with faceplate
• RJ45 Steckverbinder mit Abdeckung

• Conector RJ45 con embellecedor
• Kapaklı RJ45 soket  
                                                 •

• Разъем RJ45 с лицевой панелью                                             
• Connettore RJ45 con mostrina
• 

*Permanent link certified only

UTP FTP STP

Cat 5e 6 329 40 - -
Cat 6 6 329 39 6 329 38 -

Cat 6A - - 6 329 37

• Montage connecteur 
• Installing a connector 
• Steckermontage 

• Montaje del conector 
• Konektör Montajı   
                     •

• Монтаж разъема
• Montaggio connettore
• 

• A assembler avec des connecteurs RJ45
• To be assembled with RJ45 connectors
• Mit RJ45-Buchsen zusammenzufügen
• Para montar con conectores RJ45
• RJ45 soketlerle birlikte monte edilir

                                      •
• Собрать с разъемами RJ45
• Da assemblare con connettori RJ45
• 

UTP

Cat 5e
Cat 6
Cat 6A

International InternationalDomestic
China

Linkeo C
series

6 329 36 / 6 329 74
6 329 34 / 6 329 73
6 329 31

6 329 17
6 329 15
6 329 13*
6 329 50

6 329 98
6 329 97
6 329 96

6 329 33

International Domestic
China

Linkeo C
series

6 329 35
6 329 32
6 329 30

6 329 16
6 329 14
6 329 12*
6 329 49

6 329 95

FTP STP

RJ45

• Connecteurs compatibles
• Compatible connectors
• Kompatible Buchsen

• Conectores compatibles
• Uyumlu soketler  
                            •

• Совместимые разъемы                                             
• Connettori compatibili
• 

Linkeo C +
Enjoliveur RJ45 - RJ45 faceplate - RJ45-Abdeckung - Embellecedor RJ45
Kapak RJ45 -                           - Лицевая панель RJ45 - Mostrina RJ45 - 
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 Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

 Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

 Sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

 Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervención, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y uso.

  Güvenlik talimatları
Herhangi bir müdahaleden önce, akımı kesiniz.
Yerleştirme ve kullanım koşullarına titizlikle riayet ediniz.

 Меры предосторожности
Отключить  питание  перед  проведением  любых  ремонтных  работ .
Строго  соблюдайте  требования  к условиям  монтажа и  эксплуатации .

 Istruzioni di sicurezza
Prima di qualsiasi intervento, interrompere l’alimentazione.
Rispettare scrupolosamente le condizioni d’installazione e uso.

• Démontage connecteur 
• Removing a connector 
• Steckerdemontage 

• Desmontaje del conector 
• Konektör Demontajı   
                          •

• Демонтаж разъема
• Smontaggio connettore
• 
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